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Why are you so laughing? (Y. H.)
Why are you laughing so excitedly? (T.K)
What are you laughing at? (H. 0.

From winter to summer, ice cream sales increased according to the number of water

accidents, while from summer to winter they decreased according to it. (Y. H)

It shows the more ice cream is sold, the more water accidents will happen and the

less ice cream, the fewer accidents. (T.K.)
The number of water accidents and ice cream sales show a similar pattern
throughout the year. (H.0.)
I have no idea what you mean by “correlation.” (Y. H.)
But I don't understand what “correlation” means. (T. K.
I'm not sure what you mean by “correlation doesn’t always equal causation.”
(H.0.)

Would you get me one chocolate? (Y. H.)
Will you get one chocolate for me? (T. K.)
Would you mind getting me one? (H.0.)
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I think schools should, not totally but restrictively, allow the use of technology in class.

This is because students should learn basic or elementary skills in calculating and
translating on their own first.

For example, they must become able to command the four operations of arithmetic:
addiction, subtraction, multiplication and division, by using their brains. This skill will
surely be useful to students in buying and selling on a daily basis. Calculators should be
allowed to use only after students themselves check their calculations cautiously again.

Next, when translating sentences from Japanese/English into English/Japanese,
students have to do so for themselves as much as possible. Through the process, trial and
error, a considerable number of words and phrases should be learned by heart. This
vocabulary will certainly be helpful to students in having an interesting conversation with
English-speaking people. Machine translation should be permitted to use only after students
themselves consult their dictionaries and study guides thoroughly again.

That’s why, the use of technology in the classroom should be allowed or restricted

according to the circumstances.
(176 words, /Y. Horikawa)

BB 2>

I think schools should allow the use of technology in class at the earliest stage for the
following reasons.

First, school education should serve as the means to overcome various difficulties in the
future. Currently, a lot of technologies are circulating throughout society and we will
inevitably encounter their power at some point. Therefore, we should not avoid technology
but confront it and cultivate the habit of mastering it from an early age.

Second, by actively using technology, we will get sufficient time to reflect on the more
essential problems only human beings ought to address. For example, by using calculators
and saving our time, we will calmly consider whether the underlying equations themselves
are correct or not. Perhaps we can solve what technology can't solve only by using technology.

For these reasons, I would like schools to allow the use of technology in class as soon as

possible.
(149 words,”T. Kamada)
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Schools should allow students to use technology in class because it helps them learn
more efficiently and prepares them for real-world situations. For example, calculators enable
students to focus on understanding mathematical concepts rather than spending too much
time on simple calculations. Machine translation can also support language learners by
giving them quick access to vocabulary and expressions. However, teachers should guide
students so that these tools are used to deepen understanding, not to avoid thinking. If
technology is introduced with clear rules and educational goals, it can greatly enhance

students’ learning experiences.
(93 words,” H. Ohbuchi)
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Schools should restrict the use of technology in class because relying on digital tools
too early can prevent students from developing essential skills. For instance, if students use
calculators from the beginning, they may fail to build basic numeracy. Similarly, machine
translation can discourage learners from practicing grammar and vocabulary on their own.
Technology should be introduced only after students have acquired fundamental abilities,
and even then, its use should be limited to specific tasks. By controlling when and how these

tools are used, schools can ensure that students develop strong, independent learning habits.
(94 words,” H. Ohbuchi)
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I think schools should, not totally but restrictively, allow the use of technology in class.

This is because students should learn basic or elementary skills in calculating and
translating on their own first.

For example, they must become able to command the four operations of arithmetic:
addiction, subtraction, multiplication and division, by using their brains. Even though the
amount of calculation is large, they must learn to calculate correctly to the very end. This skill
will surely be useful to students in buying and selling on a daily basis. It is true that calculators
can help students check calculations just in case, but they should be allowed to use only after
students themselves go over their calculations cautiously again.

Next, when translating sentences from Japanese/English into English/Japanese, students
have to do so for themselves as much as possible. Through the process, trial and error, a
considerable number of words and phrases should be learned by heart. What’s more, basic usage
and grammar can be reviewed many times, so a real command of English/Japanese will be
acquired without doubt. This skill will certainly be helpful to students in having an interesting
conversation with English-speaking people. Indeed machine translation can help students check
translation by them just to make sure, but it should be permitted to use only after students
themselves consult their dictionaries and study guides thoroughly again.

For the reasons and examples above, the use of technology in the classroom should be

allowed or restricted according to the circumstances.
(249 words, /Y. Horikawa)

B R LS,



